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 ADVIES 50.691/3 
 VAN 20 DECEMBER 2011 
 
 VAN DE AFDELING WETGEVING 
 VAN DE RAAD VAN STATE 
 --------------------------- 
 
 
 
 
 DE RAAD VAN STATE, afdeling 
Wetgeving, derde kamer, op 5 december 
2011 door de Minister van 
Volksgezondheid en de Minister van 
Landbouw verzocht hun, binnen een 
termijn van dertig dagen, van advies te 
dienen over een ontwerp van koninklijk 
besluit ‘tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 29 augustus 1997 betreffende 
de fabricage van en de handel in 
voedingsmiddelen die uit planten of uit 
plantenbereidingen samengesteld zijn of 
deze bevatten’, heeft het volgende advies 
gegeven: 

 ROYAUME DE BELGIQUE 
 ------------------------- 
 
 
 
 
 
 AVIS 50.691/3 
 DU 20 DÉCEMBRE 2011 
 
 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
 DU CONSEIL D’ÉTAT 
 ----------------------- 
 
 
 
 
 LE CONSEIL D'ÉTAT, section de 
législation, troisième chambre, saisi par la 
Ministre de la Santé publique et la 
Ministre de l’Agriculture, le 5 décembre 
2011, d’une demande d’avis, dans un délai 
de trente jours, sur un projet d’arrêté royal 
‘modifiant l’arrêté royal du 29 août 1997 
relatif à la fabrication et au commerce de 
denrées alimentaires composées ou 
contenant des plantes ou préparations de 
plantes’, a donné l’avis suivant: 
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 Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling Wetgeving zich beperkt tot het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of 
aan de te vervullen vormvereisten is voldaan. 
 
 Dat onderzoek geeft geen aanleiding tot opmerkingen. 
 

--------------- 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
 
 En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’État, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation s’est limitée à l’examen de la 
compétence de l’auteur de l’acte, du fondement juridique et de l’accomplissement des formalités 
prescrites. 
 
 Cet examen ne donne lieu à aucune observation. 
 

--------------- 
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De kamer was samengesteld uit 
 
de Heren P. LEMMENS, 
Messieurs 
 
 
 J. SMETS, 
 B. SEUTIN, 
 
  
Mevrouw A.-M. GOOSSENS, 
Madame 
 
 
 
 Het verslag werd uitgebracht door 
Mevrouw G. SCHEPPERS, auditeur. 
 
 
 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER 
 
 
 
 
 
 
 

A.-M. GOOSSENS 

La chambre était composée de 
 
kamervoorzitter, 
président de chambre, 
 
 
staatsraden, 
conseillers d’État, 
 
 
griffier, 
greffier. 
 
 
 
 Le rapport a été présenté par 
Madame G. SCHEPPERS, auditeur. 
 
 
 

DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT 
 
 
 
 
 
 
 

P. LEMMENS 

 
 


